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Heidi y Jessica, un feliz encuentro
Nacida el 27 de octubre de 1950
en Seon, Argovia, Heide Hauri
encontre en la granja paterna su
primer campo de juegos, rodeada
de toda clase de animales. El sue-
no dorado para una verdadera
amiga de la naturaleza. Desde
siempre, ella adora los caballos.
En cambio, jamâs le han gustado
las... munecas.
Su naturalidad y su sonrisa radiante,

su sentido del humor y su pre-
sencia de espiritu inspiran râpida-
mente simpati'a.
La encontramos en la «Pauzella»,
en el Tesino, cerca de la frontera
italiana; su «reino», una maravillo-
sa hacienda en plena foresta es
uno de los picaderos mâs conoci-
dos de Suiza. Es ahi que ella vive
desde 1971 donde después de
haber trabajado como colabora-
dora durante 6 anos, se casö con
Giorgio Robbiani, e1 propietario.

Sehora de Robbiani, Ud. pertene-
ce a una familia en la que los éxi-
tos en equitaciôn no eran ninguna
novedad. iCuâl fue el roi de su
padre y de su hermano Max Hauri?
cEn qué medida ellos contribuyeron
a su éxito personal?
Sölo puedo agradecer profunda-
mente a mi padre y a Max, que
han sido mâs que guias para m(.
A través de su experiencia y de
sus consejos yo aprendi enormen-
te y pude franquear todas las eta-
pas de esta disciplina deportiva.
No tuve jamâs un sentimiento de
envidia trente a los éxitos de mi
hermano; al contrario, mismo cier-
ta complicidad se estableciô entre
nosotros.
Mi padre me hizo descubrir este
déporté maravilloso que es la
equitaciôn y, gracias a él, monté
mi primer «pony» a la edad de 4

anos y, a los 6, participé de mi
primer concurso. Para él todo mi re-
conocimiento.
tCômo fue recibida en el seno del
equipo suizo? ^Estima haber teni-
do las rnismas posibilidades que
un hombre?

Los Angeles 1984: Heidi y el principe Felipe

Mi aceptaciôn en el seno del equipo

suizo no fue para nada fâcil,
sobre todo a causa de la actitud
poco... caballeresca de los caba-
ileros con respecte a mi.
El equipo suizo cuenta actualmen-
te con 17 miembros de los cuales
5 o 6 participan en todas las com-
petencias internacionales. Mi lle-

gada significaba el retira de uno u

otro de esos seiîores. Asi pues
choqué contra una pared... el obs-
tâculo mâs diflcil que tuve jamâs
que superar. Mis colegas encon-
traban siempre una justificaciôn
para mis triunfos. Segûn ellos, mi
éxito no podi'a ser otra cosa que el

«fruto del azar». Esa actitud era
tan insoportable que estuve a

punto de retirarme; luego me eno-
jé, lo que me permitiô continuar la
lucha. Después de un aho de es-
fuerzos, estaba integrada al grupo.
cCômo organiza su jornada cuan-
do no esta de gira?
Aqui, en la Pauzella, donde vivo
con mi marido, me ocupo perso-
nalmente de mi casa, como cual-
quier otra mujer. Al lado de las
mùltiples actividades diarias liga-

das a mi «profesiôn», invitaciones
a diversas manifestaciones, ense-
nanza, entrenamiento, adiestra-
miento, recepciôn de clientes, ta-
reas administratives, etc., soy sim-
plemente una mujer... a la que le

gustan el tejido y la cocina.
ITerne a los espectadores? Pien-
so en los numerosos concursos en
general y en los juegos olimpicos
en particular.
El miedo al pûblico esta ahora su-
perado. Tal vez vivo aûn algunos
momentos de agitaciôn, de an-
gustia cuando entra en la pista.
Pero cuando suena la serial de
partida, la concentraciôn es tal
que no deja lugar a ningün
sentimiento de miedo. Ese fue el caso
de Los Angeles, donde habia
34.000 espectadores présentes.
En los Angeles Ud. obtuvo la me-
dalla de bronce en salto individual.
j,Los obstâculos eran extremada-
mente dificiles?
Si, se trataba verdaderamente de
una prueba oh'mpica. Pero la satis-
facciôn es siempre proporcional a
la dificultad del recorrido y el
bronce de este verano es sin du-
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da el mâs bello recuerdo de toda
mi carrera.
No podemos mencionar su nombre

sin relacionarlo inmediatamen-
te con el de Jessica, su yegua.
Hâblenos de ella.
Compré a Jessica en 1979, en Ir-
landa. La belleza y las proporcio-
nes de su cabeza me convencie-
ron inmediatamente. Tenia 4 anos
y medio. Desde entonces, trabaja-
mos juntas y... progresamos para-
lelamente a nivel internacional.
Jessica es una yegua excepcio-
nal, que «siente» la competencia,
y hacia la que experimento un
sentimiento de profunda confian-
za, pero que también tiene un ca-
râcter dificil. jlmaginese que tuve
que cambiar el palafrenero... a
causa de una falta de compren-
siön reciprocal Ella es el «caballo
de mi corazön» y no la cederé ja-
mâs, a pesar de los ofrecimientos
de varios millones de dôlares que
me hicieron en Los Angeles.

I.Puede darse cuenta, en el
momenta de la compra, sin un caballo

sera ganador? iHay indlclos?
Pienso que es ûnicamente en el

momenta de la competencia y solo

en una competencia a nivel
internacional que se puede final-
mente saber si el animal que se
monta vale.

ICuâles son sus sentimientos antes

y durante una prueba? iLe ha-
bla al caballo?
Primero y esencialmente me
concentra sobre el trazado del recorri-
do. El caballo y yo nos converti-
mos en una unidad que quiere y
debe dar el mâximo de si mismo.
Nunca pienso en ganar sino sola-
mente en no cometer errores y dar
lo mejor mi misma.
Fuera de las competencias, le ha-
blo a Jessica y a los otros caba-
llos para establecer una relaciön
de confianza. En cambio, durante
una prueba, hablo al animal exclu-
sivamente para calmarlo o animarlo.

ICuâl es el limite entre dilentatis-
mo y profesionalismo en equita-
ciôn?
A nivel internacional todos los jine-
tes son, en definitiva, profesiona-

les. Yo estoy en la categoria de
«amateur» dado que rehuso cambiar

el nombre de mis caballos, lo

que constituye una de las condi-
ciones impuestas por los promoto-
res. Actualmente, busco una
persona o una sociedad dispuesta a
aceptar que su nombre figure so-
lamente en la manta de los animales.

iQué le aconsejaria a un joven
principiante?
Mucha pasiôn y compromiso, cier-
ta dosis de delicadeza y luego,
sobre todo, una gran paciencia.
Es necesario, en efecto, tener el

coraje de esperar.
cSus aspiraciones?
En 1985, participar en el Campeo-
nato europeo en Francia. Luego,
quedarme todavia durante algu-

nos anos en el «circo internacional».

Declaraciones obtenidas por
Isabella Franzoni.

SWISS-VIDEO:
una nueva prestaciön de la SSR
Continuando con la comunicaciön publicada en el numéro de
marzo de 1984, informamos que el Catâlogo de los progra-
mas SWISS-VIDEO ya salio de prensa.
Contiene una gran selecciön de titulos y puede ser solicitado, gra-
tuitamente a la siguiente direcciön.

Société Suisse de Radio-Televisiön
SSR
Giacomettistrasse 1-3
CH-3000 Berne 15

Suiza

Vacaciones en Suiza para los ninos
suizos del extranjero-verano 1985
Tal como anunciado en el ultimo numéro de la revista, el Esta-
blecimiento de vacaciones para los ninos suizos del extranjero or-
ganiza nuevamente vacaciones en su patria para los ninos suizos
del extranjero y los ninos de otra nacionalidad cuya madré sea de
origen suizo.
La documentaciôn necesaria puede obtenerse ante las represen-
taciones suizas del extranjero o directamente a la siguiente
direcciön:

Placements de vacances pour les enfants
suisses de l'étranger
Case postale
CH-8022 Zurich
Suiza
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